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Das Bremssystem ist werksseitig vormontiert und sollte vor Inbetriebnahme des Rades geprüft und ggf. nachjustiert werden 
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG



HERZLICHEN GLÜCKWUNSCH ZUM KAUF IHRES PRODUKTES! Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Die Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Produktes. Bewahren Sie sie deshalb genauso wie die Verpackung für spätere Fragen sorgfältig auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie bitte immer diese Bedienungsanleitung mit. Wenn das Produkt von Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von Erwachsenen geschehen. Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. Technische Spezifikationen: Artikel : Kinderroller Bold Buddy Artikelnummer : 11012 - 11013 Aufbaumaß : 94 x 50 x 80 cm Max. Benutzergewicht : 50 kg Lenker verstellbar : 75-80 cm



ANLEITUNG ZUR EINSTELLUNG DES BREMSSYSTEMS: Das Bremssystem ist werksseitig vormontiert und sollte vor Inbetriebnahme des Rades geprüft und ggf. nachjustiert werden. Sollten Sie beim Prüfen der Bremse eine zu geringe Bremswirkung feststellen, drehen Sie bitte die Stellschraube (5) einige Umdrehungen raus und der Bremsdruck wird stärker. Gegebenenfalls ist der Bremszug an Schraube (6) durch das Lösen der Klemmmutter und Nachziehen des Zuges fester einzustellen. Danach die Klemmmutter wieder festziehen. Sollte dieses auch nicht reichen, können Sie den Bremsdruck durch nachjustieren der beiden Bremstrommelschrauben (7) in viertel Umdrehungen einstellen. Achten Sie nach jeder Einstellung auf widerstandslosen Freilauf des Rades, da sonst die Bremse beschädigt werden kann. Wichtig! Nach jeder Arbeit an der Bremse, bitte genau prüfen, ob alle Schrauben fest sind und die Funktion gegeben ist.
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WARTUNG UND PFLEGE: Reinigen Sie das Produkt nur mit einem Tuch oder feuchten Lappen und nicht mit scharfen Reinigungsmitteln! Überprüfen Sie das Produkt vor und nach Gebrauch auf Schäden und Verschleissspuren. Lagern Sie das Produkt an einem sicheren, witterungsgeschützten Ort, so dass es nicht beschädigt werden kann.



(4)



(1)



Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. Diese können Sie bei HUDORA beziehen. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Sollten Teile beschädigt sein oder scharfe Ecken und Kanten entstanden sein, darf das Produkt nicht mehr verwendet werden. Nehmen Sie im Zweifel mit unserem Service Kontakt auf (http://www.hudora.de). ENTSORGUNGSHINWEIS: Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammelsystemen zu. Fragen beantworten die Entsorgungsunternehmen vor Ort. AUFBAUANLEITUNG Der Roller muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Achten Sie darauf, dass die Achse gerade sitzt! Bevor Sie die Gabel in den Rahmen von unten einführen, platzieren Sie je eine der beiden flachen Kunststoffringe (1) und Führungshülsen (2) so auf dem Rohr, dass sie nach dem Zusammenstecken zwischen Rahmen und Gabel liegt. Die andere Führungshülse (2) kommt von oben auf den Rahmen. Zur Befestigung und Justierung des Lenkers, wird zunächst der Schellenschutz (3) die Schelle (4) und der 2. flache Kunststoffring (1) über das Rohr gezogen. Dann wird der Lenker von oben in das Rahmenrohr gesteckt. Die Schelle muss sowohl über dem Rahmenrohr wie auch dem Lenkerrohr festgezogen werden. Achten Sie darauf, dass die Lenkausrichtung parallel zum Vorderrad ist und dass die gewünschte Höhe des Lenkers eingestellt wird. Dabei darf der Lenker nicht über die Markierung MAX hinaus ausgezogen werden. Die Schelle wird mit der Schraube mit sicherndem Schraubenkopf (darauf achten, dass die Schraubenkopfnase in der Schelle einrastet) und der Unterlegscheibe und Mutter auf der anderen Seite der Schelle fest angezogen. Den Lenkerprallschutz (5) oben mittig am Lenker anbringen. Zuletzt wird die Funktion der Bremse überprüft. Gegebenfalls muss diese nachgestellt werden.



SERVICE: Wir sind bemüht einwandfreie Produkte auszuliefern. Sollten trotzdem Fehler auftreten, sind wir genauso bemüht, diese zu beheben. Deswegen erhalten Sie zahlreiche Informationen zum Produkt, zu Ersatzteilen, Problemlösungen und verloren gegangene Aufbauanleitungen unter http://www.hudora.de. Sie haben außerdem die Möglichkeit, telefonisch mit uns in Kontakt zu treten. Auch hier können wir Ihre Anfrage garantiert zufrieden stellen: 0700/483672-48. Häufig gestellte Fragen und Lösung vieler technischer Probleme erhalten Sie unter http://www.hudora.de.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET MODE



VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR CE PRODUIT ET NOUS VOUS EN FÉLICITONS ! Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi. Le mode d’emploi fait partie intégrante du produit. Veuillez en conséquence le conserver soigneusement ainsi que l’emballage à des fins de questions ultérieures. Si vous cédez le produit à un tiers, veuillez également lui donner le présent mode d’emploi. Le montage, l’utilisation ou la réparation de ce produit par des enfants doivent uniquement être effectués sous la surveillance d’un adulte. Ce produit ne convient pas pour un usage commercial. Spécifications techniques : Article : Trottinette pour enfants Bold Buddy Référence de l’article : 11012 - 11013 Dimensions après montage: 94 x 50 x 80 cm Charge maximale : 50 kg Guidon réglable : 75-80 cm



RUCTIONS POUR LE REGLAGE DU SYSTEME DE FREINAGE : Le système de freinage est prémonté à l’usine et doit être vérifié avant la mise en service de la trottinette et être, si besoin, réglé. Si tu constates en vérifiant le frein un effet de freinage trop faible, fais sortir la vis sans tête (5) de quelques tours et la pression de freinage augmentera. Tu peux, le cas échéant, augmenter le freinage au niveau de la vis (6) en desserrant l’écrou autobloquant et en resserrant la traction. Resserre ensuite l’écrou autobloquant. Si cela ne suffit pas, tu peux régler la pression de freinage en ajustant les deux vis du tambour de frein (7) par quart de tour. Après chaque réglage, vérifie que la course libre de la roue s’effectue sans résistance car ceci peut endommager le frein. Important ! Après tout travail effectué sur le frein, assure-toi que toutes les vis sont correctement serrées et que le fonctionnement est irréprochable.
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ENTRETIEN ET SOINS: Nettoie le produit uniquement avec un linge ou une éponge humide et non avec des produits de nettoyage agressifs ! Vérifie le produit, avant et après chaque utilisation, afin de détecter tout signe d’endommagement et d’usure. Range le produit dans un endroit sûr à l’abri des intempéries afin qu’il ne puisse pas être endommagé.
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Pour ta propre sécurité, n’utilise que des pièces de rechange d’origine. Tu peux les acquérir auprès de HUDORA. N’apporte aucune modification conceptuelle. Le produit ne doit pas être utilisé en cas d’endommagement de certaines parties ou d’apparition de coins saillants ou d’arêtes vives. En cas de doute, prend contact avec notre service après-vente (http://www.hudora.de). CONSIGNES D’ÉLIMINATION: A la fin de la durée de vie de l’appareil, amène-le dans un centre de reprise et de collecte mis à disposition. Le personnel des déchetteries répondra à toutes tes questions sur place. INSTRUCTIONS DE MONTAGE La trotinette doit être assemblée par un adulte. Veillez à ce que l'axe soit bien droit ! Avant d'introduire la fourche dans le cadre depuis le bas, placez l'une des deux rondelles plates en matière plastique (1) et une gaine de guidage (2) sur le tube de manière à ce qu'elle soit située entre le cadre et la fourche. L'autre gaine de guidage (2) est placée sur le cadre depuis le haut. Pour fixer et ajuster le guidon, la protection de la coque (3), la coque (4) et la 2ème rondelle plate en matière plastique (1) doivent être placées au-dessus du tube. Le guidon est ensuite introduit dans le tube du cadre depuis le haut. La coque doit être fixée au-dessus du tube du cadre et sur le tube du guidon. Veillez à ce que l'orientation du guidon soit parallèle à la roue avant et à ce que la hauteur souhaitée du guidon soit correctement réglée. A cet effet, le guidon ne doit pas être sorti au-dessus du marquage MAX. La sonnette doit être solidement fixée avec la vis autobloquante à tête (veille à cet effet à ce que l’extrémité de la vis à tête s’enclenche dans la sonnette) et avec la rondelle et l’écrou de l’autre côté de la sonnette. Montez la protection d'impact de barre de poignée (5) au milieu de la barre de poignée. Pour finir, il convient de vérifier le fonctionnement du frein. Celui-ci doit, le cas échéant, être réglé.



SERVICE APRÈS-VENTE: Nous nous efforçons de livrer des produits irréprochables. Cependant, en cas de défaillances, nous déployons également tous les efforts requis afin de les éliminer. A cette fin, tu peux obtenir de nombreuses informations sur le produit, les pièces de rechange, la résolution des problèmes et les instructions de montage égarées sur http://www.hudora.de. Tu as, en outre, la possibilité de nous contacter par téléphone. Là aussi, nous répondrons à ta demande à ton entière satisfaction : 0700/483672-48. Tu obtiendras les réponses aux questions fréquemment posées et la solution à de nombreux problèmes techniques sous http://www.hudora.de.
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INSTRUCTIONS ON ASSEMBLY AND USE



CONGRATULATIONS ON PURCHASING YOUR PRODUCT! Please read these instructions carefully. The instructions are an integral part of the product. Therefore, please store them and the packaging carefully in case questions arise in the future. Please always include these instructions when you are handing on the product to a third-party. Children should only assemble, use or repair the product when they are under adult supervision. This product is not suitable for industrial use. Technical specifications: Item : Bold Buddy children’s scooter Item number : 11012 - 11013 Assembly dimensions : 94 x 50 x 80 cm Maximum carrying capacity : 50 kg Adjustable handlebars : 75-80 cm



INSTRUCTIONS FOR SETTING UP THE BRAKE SYSTEM: The brake system is pre-mounted in the factory and should be checked and adjusted if needed before the scooter is put into use. If you find the brake action insufficient when checking the brakes, please turn the adjusting screw (5) a few times outwards and the brake pressure will increase. If required, the brake cable on the screw (6) can be set tighter by unscrewing the clamping nut and retightening the cable. Then tighten the clamping nut again. If this should still not suffice, you can adjust the brake pressure by adjusting both brake drum screws (7) in quarter turns. After each adjustment, check that the wheel can move freely as otherwise the brakes could get damaged. Important! After doing any work on the brakes please always check carefully to ensure that all screws have been tightened and are functioning correctly.
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CARE AND MAINTENANCE: Clean the product with a dry or damp cloth only and do not use harsh cleaning agents! Check the product for damage or traces of wear and tear before and after each use. Store the product in a safe place where it is protected from the elements and cannot be damaged.
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For your own safety, please use original spare parts only. These can be sourced from HUDORA. Do not make any structural changes. If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the product may not be used any more. If in any doubt, please contact our service team (http://www.hudora.de).



ASSEMBLY INSTRUCTIONS The scooter must be assembled by an adult. Make sure the axle is on straight! Before inserting the fork into the frame from underneath, place one of the two flat plastic rings (1) and guide sleeves (2) on the tube in such a way that they lie between the frame and fork after they are put together. The other guide sleeve (2) goes on the tube from above. To attach and adjust the handlebars, the clamp protector (2), handlebar clamp (4) and 2nd flat plastic ring (1) are firstly pushed over the tube. The handlebars are then pushed into the frame tube from above. The clamp must be tightened over both the frame tube and the handlebar tube. Make sure that the handlebars are parallel to the front wheel and have been set at the required height. In so doing, the handlebars should not be pulled out farther than the MAX marking. The handlebar clamp is tightened with the screw with the securing screw head (make sure that the nose of the screw head locks in place in the handlebar clamp) and the washer and nut on the other side of the handlebar clamp. Attach the driver impact protection (5) on top and in the middle of the handlebars. Lastly, the brake function is tested. This may have to be adjusted.



DISPOSAL ADVICE: At the end of the product’s life, please dispose of it at an appropriate collection point provided in your area. Local waste management companies will be able to answer your questions on this. SERVICE: We make every effort to deliver faultless products. If faults do arise however, we put just as much effort into rectifying them. Therefore, you can find numerous information on the product, replacement parts, solutions to problems and lost assembly manuals at http://www.hudora.de. You can also contact us by telephone. We will be sure to satisfactorily answer your inquiry here also: 0700/483672-48. FAQ's and solutions to many technical problems can be found at http://www.hudora.de.
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO E PER L´USO



CONGRATULAZIONI PER AVER ACQUISTATO QUESTO PRODOTTO! Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per l’uso. Le istruzioni per l’uso sono parte integrante del prodotto. Conservatele quindi con cura insieme alla confezione per future consultazioni. Se il prodotto dovesse essere trasferito a terzi, vi preghiamo di consegnare anche le istruzioni per l’uso. Se il prodotto viene montato, usato o riparato da bambini, ciò dovrà avvenire sotto la sorveglianza di un adulto. Questo prodotto non è adatto per uso commerciale. Specifiche tecniche: Articolo : monopattino per bambini Bold Buddy Articolo numero : 11012 - 11013 Misure per il montaggio : 94 x 50 x 80 cm Massima capacità portante: 50 kg Manubrio regolabile : 75-80 cm



ISTRUZIONI PER REGOLARE IL SISTEMA FRENANTE: Il sistema frenante è preassemblato in fabbrica e dovrebbe essere controllato e/o messo a punto prima della messa in funzione della ruota. Se in fase di verifica doveste accertare una scarsa ’azione frenante, vi preghiamo di ruotare la vite di registro (5) di alcuni giri per rafforzare la pressione dei freni. Fissare saldamente il cavo freno alla vite (6) allentando il dado di bloccaggio e stringendo nuovamente il tirante. Poi stringere nuovamente il dado di bloccaggio. Se anche ciò non dovesse bastare, potrete regolare la pressione dei freni in quarti di giri registrando le due viti del tamburo dei freni (7). Fate attenzione ad ogni impostazione che la ruota possa girare liberamente senza danneggiare quindi il freno. Importante! Dopo ogni intervento sul freno vi preghiamo di verificare che tutte le viti siano state strette ed il rispettivo funzionamento.
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MANUTENZIONE E CURA: Pulire il prodotto utilizzando solo uno straccio o un panno umido, senza detergenti aggressivi! Verificate che il prodotto non abbia subito danno e non presenti tracce di usura prima e dopo l’uso. Stoccate il prodotto in un luogo sicuro, protetto dalle intemperie, in modo che non possa essere danneggiato.
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Utilizzate per la vostra sicurezza solo ricambi originali. Essi si possono acquistare presso la ditta HUDORA Non apportate alcuna modifica al prodotto. Se le parti dovessero essere danneggiate oppure dovessero evidenziare angoli e spigoli, il prodotto non potrà essere più utilizzato. Nel dubbio contattate il nostro centro di assistenza tecnica (http://www.hudora.de). ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO: Siete pregati di portare l’apparecchio, al termine della propria durata utile, presso un apposito punto di raccolta e di restituzione disponibile. L’impresa di smaltimento locale sarà a vostra disposizione per rispondere ad eventuali domande. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO Il monopattino deve essere montato solo da persone adulte. Fate attenzione che l’asse sia dritta! Prima di introdurre la forcella dal basso nel telaio, sistemate uno dei due anelli piatti di plastica (1) e le boccole di guida (2) sul tubo in modo tale che una volta assemblato poggi tra il telaio e la forcella. L’altra boccola di guida (2) va inserita dall’alto sul telaio. Per fissare e regolare il manubrio si estrae innanzi tutto la protezione della fascetta (3), la fascetta (4), il 2° anello piatto di plastica (1) dal tubo. Poi s’infila dall’alto il manubrio nel tubo del telaio. La fascetta deve essere stretta saldamente sia sul tubo del telaio che sul tubo del manubrio. Fate attenzione che il manubrio sia allineato parallelamente alla ruota anteriore e che venga impostata l’altezza richiesta del manubrio. In questo modo non è possibile estrarre il manubrio dal contrassegno intagliato MAX. La fascetta va stretta saldamente con la vite e la testa della vite bloccante (fate attenzione che la punta della testa della vite scatti in posizione nella fascetta), mentre la rondella ed il dado vanno fissati sull’altro lato della fascetta. Applicare la protezione antiurto del manubrio (5) in alto al centro del manubrio. Infine va controllato il funzionamento del freno. Eventualmente è necessario mettere a punto il freno.



ASSISTENZA TECNICA: Ci sforziamo a fornire dei prodotti perfettamente funzionali. Se comunque doveste riconoscere eventuali difetti, ci impegneremo subito a rimuoverli. A tale proposito riceverete tante informazioni sul prodotto, sui pezzi di ricambio, sulle soluzioni ai problemi e sulle istruzioni per il montaggio andate perse sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de. Inoltre avrete la possibilità di contattarci telefonicamente. Di sicuro saremo in grado di rispondere alle vostre richieste in maniera soddisfacente: 0700/483672-48. Le domande poste di frequente e la soluzione dei problemi tecnici sono consultabili sul sito web all’indirizzo http://www.hudora.de.
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INSTRUCCIONES MONTAJE Y DE USO



¡LE FELICITAMOS POR LA COMPRA DE ESTE PRODUCTO! Lea atentamente este manual de instrucciones. El manual de instrucciones forma parte integrante del producto. Consérvelo por ello cuidadosamente, al igual que el embalaje, para posteriores consultas y preguntas. Entregue asimismo el manual cuando preste o regale el producto a terceros. El producto debería ser montado, usado o reparado solamente por niños si se encuentran supervisados por un adulto. Este producto no es apto para el uso comercial. Especificaciones técnicas: Artículo : Patinete infantil Bold Buddy Artículo número : 11012 - 11013 Dimensiones de montaje: 94 x 50 x 80 cm Carga máxima : 50 kg Manillar ajustable : 75-80 cm



INSTRUCCIONES DE AJUSTE DEL SISTEMA DE FRENO: El sistema de freno ha sido montado ya en fábrica, debiendo ser probado y, en su caso, ajustado antes de usar el patinete. Si el freno te parece demasiado flojo al probarlo, destornilla algunas vueltas el tornillo de ajuste (5). Entonces aumentará la presión del freno. En su caso debe ajustarse más tenso el cable del freno en el tornillo (6), soltando la tuerca de apriete y retensando el cable. Vuelve a apretar entonces firmemente la tuerca de apriete. Si la presión del freno sigue siendo demasiado floja, puedes ajustarla apretando un cuarto de vuelta los dos tornillos del tambor de freno (7). Después de cada ajuste, asegúrate de que la rueda gire sin resistencia, ya que de lo contrario puede dañarse el freno. ¡Importante! Verifica que todos los tornillos estén apretados firmemente después de cada ajuste del freno.
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(4) ENTRETENIMIENTO Y LIMPIEZA: ¡Utiliza sólo un paño o trapo húmedo, y no productos de limpieza agresivos, para limpiar el artículo! Comprueba el producto antes y después del uso para descartar que presente daños e indicios de desgaste.Almacena el artículo en un lugar seguro y protegido de la intemperie, de modo que no pueda sufrir daños. Utiliza para tu propia seguridad únicamente recambios originales, que podrás encargar a HUDORA. No efectúes modificaciones constructivas de ninguna clase en el producto. No sigas empleando el producto si partes del mismo están deterioradas o se han formado bordes y aristas afilados. Pónte, en caso de duda, en contacto con nuestro servicio (www.hudora.de).
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INSTRUCCIONES DE DESECHACIÓN: Utiliza los sistemas de devolución o recogida disponibles para desechar el producto cuando éste llegue al final de su vida útil. Consulta en su caso a los servicios de desechación locales. INSTRUCCIONES DE MONTAJE El patinete debe ser armado por un adulto. Observe que el eje quede recto. Antes de introducir la horquilla en el cuadro desde abajo, ubique uno de los dos aros de plástico planos (1) y de los casquillos de guía de husillos (2) en el tubo, de tal manera que luego del ensamblado quede entre el cuadro y la horquilla. El otro casquillo de guía de husillo (2) llega al cuadro desde arriba. Para fijar y ajustar el manillar se desplazan primero por el tubo el protector de la abrazadera (3), la abrazadera (4) y el segundo aro de plástico plano (1). Luego se introduce el manillar desde arriba en el tubo del cuadro. La abrazadera debe ser apretada tanto sobre el tubo del cuadro como también sobre el tubo del manillar. Observe que la orientación del manillar sea paralela a la rueda delantera y que se regule la altura deseada del manillar. Para ello, el manillar no debe ser extraído más allá de la marca MAX. La abrazadera es fijada apretando el tornillo con cabeza bloqueante (fíjate en que el saliente de la cabeza del tornillo encaje en la abrazadera) y la arandela y tuerca al otro lado de la abrazadera. Monte la protección del impacto de la barra de la manija (5) al centro de la barra de la manija. Comprueba por último que el freno funcione correctamente y ajústalo en su caso!



SERVICIO: Procuramos vender siempre productos perfectos. Si éstos presentan, no obstante, defectos, procuramos eliminarlos inmediatamente. Por ello te proporcionamos numerosas informaciones sobre el producto y los recambios, soluciones a problemas e instrucciones de montaje perdidas en http://www.hudora.de. También puedes contactarnos además por teléfono. También aquí podremos ayudarte con toda seguridad: 0700/483672-48. Consulta www.hudora.de para obtener respuestas a preguntas frecuentes y soluciones a muchos problemas técnicos.
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MONTAGE- EN GEBRUIKSHANDLEIDING



HARTELIJK GEFELICITEERD MET DE KOOP VAN UW PRODUCT! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing is een vast bestanddeel van het product. Bewaar de gebruiksaanwijzing en verpakking dus zorgvuldig voor eventuele vragen op een later tijdstip. Wanneer u het product aan derden overdraagt, moet u de gebruiksaanwijzing ook meegeven. Wanneer het product door kinderen wordt opgebouwd, gebruikt of gerepareerd, mag dat alleen gebeuren onder toezicht van volwassenen. Dit product is niet geschikt voor commerciële doeleinden. Technische specificaties: Artikel : Kinderstep Bold Buddy Artikelnummer : 11012 - 11013 Afmetingen : 94 x 50 x 80 cm Maximale belastbaarheid : 50 kg Stuur verstelbaar : 75-80 cm



INSTRUCTIES VOOR HET AFSTELLEN VAN HET REMSYSTEEM: Het remsysteem wordt op de fabriek voorgemonteerd en zou vóór inbedrijfstelling van de step moeten worden gecontroleerd en zo nodig afgesteld moeten worden. Mocht bij de controle van de rem de remkracht te klein zijn, dan moet de stelschroef (5) enkele slagen uitgedraaid worden om de remkracht te verhogen. Eventueel moet de remkabel via schroef (6) door het losdraaien van de klemmoer en het aantrekken van de kabel worden afgesteld. Draai vervolgens de klemmoer weer vast. Mocht ook dit nog niet voldoende zijn, dan kan de remkracht door nastellen van de remtrommelschroeven (7) met telkens een kwartslag worden ingesteld. Let er na instelling telkens op dat het wiel nog steeds weerstandsvrij kan draaien, omdat anders de rem beschadigd kan raken. Belangrijk! Na elke werkzaamheid aan de rem moet goed gecontroleerd worden of alle schroeven vastzitten en of de rem correct werkt.
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ONDERHOUD EN VERZORGING: Reinig het product alleen met een doek of een vochtige lap en niet met agressieve schoonmaakmiddelen! Controleer het product vóór en na gebruik op beschadigingen en tekenen van slijtage. Berg het product op een veilige plek op waar het beschermd is tegen weersinvloeden, zodat het niet beschadigt raakt.



(4)



(1) Gebruik voor je eigen veiligheid alleen originele onderdelen. Die onderdelen zijn verkrijgbaar bij HUDORA. Verander niets aan de constructie van het product. Mochten er onderdelen beschadigd zijn of zijn er scherpe hoeken en randen ontstaan, dan mag je het product niet meer gebruiken. Neem in geval van twijfel contact op met onze serviceafdeling (http://www.hudora.de). AANWIJZING VOOR DE AFVOER AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR: Laat het product aan het einde van de levensduur afvoeren via de ter beschikking staande inlever- en inzamelsystemen voor afval. Met eventuele vragen kun je terecht bij afvalverwerkers in de buurt.



MONTAGE-INSTRUCTIES: De step moet door een volwassene gemonteerd worden. Let erop dat de as er recht inzit! Voordat u de vork van onderaf in het frame steekt, moet u telkens één van de beide vlakke kunststof ringen (1) en geleidingshulsen (2) zo op de buis plaatsen, dat deze na het samenvoegen tussen het frame en de vork ligt. Het andere geleidingshuls (2) wordt van boven op het frame geplaatst. Voor de bevestiging en instelling van het stuur worden eerst de beugelbeschermer (3), de klembeugel (4) en de 2e vlakke plastic schijf (1) over het stuur getrokken. Vervolgens wordt het stuur van bovenaf in de framebuis gestoken. De klembeugel moet zowel over de framebuis als over de stuurbuis aangetrokken worden. Let erop dat het stuur correct staat ten opzichte van het voorwiel en dat de gewenste hoogte van het stuur ingesteld is. Daarbij mag het stuur niet worden uitgetrokken tot boven de markering MAX. De klembeugel wordt stevig aangedraaid met de schroef met borgende schroefkop (let erop dat de schroefknopneus in de klembeugel valt) en de onderlegschijf en moer aan de andere zijde van de klembeugel. Monteer de botsbeschermer voor het stuur bovenaan (5) in het midden van het stuur. Als laatste stap wordt de werking van de rem gecontroleerd. Eventueel moet deze nagesteld worden.



SERVICE: Wij doen ons best om producten te leveren die helemaal in orde zijn. Mochten toch fouten voorkomen, dan zullen wij ons best doen om deze op te lossen. Om die reden vindt je zeer veel informatie over product, onderdelen, probleemoplossingen en kwijtgeraakte montage-instructies onder www.hudora.de. Je hebt bovendien de mogelijkheid om ons te bellen. Ook op die manier kunnen wij jouw aanvraag gegarandeerd naar je volle tevredenheid afhandelen: 0700/483672-48. Vaak gestelde vragen en oplossingen voor vele technische problemen vind je onder www.hudora.de.
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d aufbau- und bedienungsanleitung 

Kindern aufgebaut, benutzt oder repariert wird, sollte das nur unter Aufsicht von .... Legen Sie das Trampolin auf den B
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d aufbau- und bedienungsanleitung 

Prior to use, check all parts of the goal for damages and correct assembly. In this regard, it is ... (the net edges are










 


[image: alt]





d aufbau- und bedienungsanleitung 

If you give the basketball stand to anyone else, or allow it to be used by other ..... Rellene la base siempre con agua
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AUFBAU- Und BedienUngsAnleitUng 

Los protectores minimizan el riesgo de lesión en patinaje, ... Estos protectores son protectores de la Clase 1 y son ade
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aufbau- und bedienungsanleitung 

cross-connecting rod (5) (Fig. 2). Then attach the lines tightly by knotting them to the loops provided on the kite. Mak
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aufbau- und bedienungsanleitung 

In dieser Phase sollte man ... Man sollte sie vor dem Abkühlen nicht berühren. • Nehmen Sie immer .... It is forbidden t
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aufbau- und bedienungsanleitung 

possa raggiungere terra con le punta dei piedi (B). Montaggio del manubrio e .... dobles de la cesta y tire de ellas has
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AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AuÃŸenseite (den oberen Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Always check that all parts are firmly fixed before use, especially the folding mechanism, the ... GETTING STARTED IS AL
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@ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG. Regenabdeckung für Trampolin 366 cm lit/426 cm 0. Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer
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AUFBAU- UNd BEdIENUNGSANLEITUNG 

zodat de aan de onderste buis gelaste bevestigingsbeugels de onderste buis van de steunpoot omvatten. Met de bouten (F)
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

ÜBUNG 1: SITUP-ÜBUNG. Ziehen Sie Ihre Beine im 90° Winkel an und ziehen Sie beide Füße par- allel zueinander an. Legen S
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Il casco da sci riduce eventuali rischi e protegge per non procurarsi varie lesioni. ... I materiali, che assorbono ener
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG HErzLIcHEN 

sein, kannst du diesen durch drehen der Justierschraube (C) ändern (Drehst du .... sharp corners and edges have formed,
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aufbau- und bedienungsanleitung 

Aprite la chiusura a sgancio rapido all'estremità anteriore della pedana, spostando la .... errores durante el montaje p
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

s allenatore autorizzato di questo sport. Saltate solo quando la superficie del tappeto è asciutta. Il vento o le corren
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AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ERSATZTEILE UND ... 

orientés dans la même direction. Serrez l'écrou sur la bride de telle sorte qu'il ne puisse se dévisser tout seul. Pour
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Page 1 @ AUFBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG ... 

Push1he handlebar rod as far as i1 will g0 into 1he handlebar stem. ... suitable far i1, i.e. thase which are smaath, cl










 


[image: alt]





aufbau- und bedienungsanleitung 

Ihrer eigenen Sicherheit nur original Ersatzteile. .... iLimpie el producto sÃ¶le con un trapo e paï¬�o hÃ¼mede sin usar preduetes de limpieza espe- eiales!
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aufbau- und bedienungsanleitung 

favorisierten Lenk-Kraftübertragung, lösen Sie den King Pin oder drehen ihn fester. Der King. Pin ist die Schraube, die
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aufbau- und bedienungsanleitung 

pericolo di infortunio, mantenendo il polso nella sua posizione anatomica maggiormente stabile, la cosiddetta “presa del
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AUfBAU- UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

runde AuÃŸenseite (den Rahmen) des Trampolins mit Hilfe von Seilen und. PflÃ¶cken ... Trampoline, die hÃ¶her sind als 51 cm, sind fÃ¼r die Benutzung durch Kinder.
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aufbau- und bedienungsanleitung 

panier de basket-ball que pour un usage privé. PRINCIPES GENERAUX D'ENTRAÎNEMENT : 1. ... vente (http://www.hudora.de).
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aufbau- und bedienungsanleitung 

OUESTO MANUALE VALE PER I MODELLI. 10102 Ratzfratz argentu/blu. 10103 Ratzfratz argentu/lilla. 10106 Ratzfratz grigiu/araneiune. 10107 Ratzfratz rosa.
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